INSTRUCTIONS FOR USE
PRODUCT SPE

ONLY ONTHIS

TEGERA® 8858

Cut resistant glove, nitrile, nitrile foam, fully dipped, triple-dipped, foam grip pattern,

cut resistance level C, 18 gg, CRF= Technology, glass fibre thread, HPPE, spandex,
stainless steel fibre yarn, Cat. Il, black, withstands contact heat up to 100°C, for
touchscreen, oil and grease resistant, windproof, waterproof, for allround work

EN 388:2016+A1:2018
EN S0 21420:2020 4X42C

EN 407:2020 No Flame Protection
XIXXXX

EN 511 cl 4.3 Waterpenetration ' '
(1S0 15383): Pass N\

STANDARD
OEKO 100
TEX® SE 14-214
RISE

www.oeko-tex.com

NCRF®

Contact heat rating valid for palm area only

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Nitrile

INNER MATERIAL SPECIFICATION HPPE (High performance polyethylene), recycled
polyester, glass fibre thread, stainless steel fibre yarn, elastane

SIZE RANGE (EU) 6,7,8,9,10,11,12

EU-TYPE EXAMINATION 2777 Satra Technology Europe Ltd Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

UK
cA

MIX

Paper | Supporting
SC responsible forestry

wwwiscorg FSC® C182089

6 PAIRS

Made in China

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
NPOAYKUWS COOTBETCTBYET TPEBOBAHUAM TP TC 019/2011
«0 BE30NACHOCTM CPEACTB UHAVBUAYANBHON 3ALUNTDI.

UK-IMPORTER

Ejendals Itd, Sweden House, 5 upper Montagu Street,
London, England, W1 2AG

EJENDALS AB

Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden

info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY I
'SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION

DECLARATION OF CONFORMITY

Carefully read these instructions Defore using this product. . wwwgjendals.com/conformity

EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below for X=Not submitted to

ineestortest method notsfable o the g\uve design or material

Warning! This product is designex )) 20161425 gulation 2016/425 as

amended and brought into UK \xw with the detailed levels of However, that no item of
must always be torisks.

EN 407.zuzn PROTECTIVE GLOVES AGAINST THERMAL RISKS (HEAT AND/OR FIRE)

A: Limited flame spread, i rate par
B Contactheat | PERFORMANCE (&) | ronerm
C: Convective heat
D: Radiant heat

€: Small splashes of molten metal

Max. 4 |and the protection only apply to the complete assembly. I the
<Lor

ABCDEF g (arge quantities of molten metal ctwith naked
flame. the 6. ‘molten
‘metal”is not suitable for welding activities. In the event of a moiten
metalsplash
wser the

‘glove. No flame protection
€N 388:2016 A. Abrasion resistance Min. 0; Max. 4 PROTECTIVE GLOVES AGAINST MECHANICAL RISKS. Protection levels
+A1:2018 g ?;gdﬁ at resistance Min. 0; Max. 5 are measured from area of glove palm. Wamvng For gloves with two

- Puncture resistance Min or more Layers:
€. Cut Resistance T Potnecessanyelc e perfomance o heanmot e Donet
EN 15013997), - unprotected
F.Impact Protection - P=pass part.For uling uting the tresitancetest the oupe testresuls
are only indicative while the TDM cut resistance test s the reference
ABCDEF performance result
jon resi 1o the American Nati itute 105-2016. Levels 16

@ Cut resistance according to the American National Standard Institute 105-2016. Levels A1-AS

<
ENISO TIVE
Finger dexterity test: Min. 1; Max. 5
FITTING AND SIZING: Al sizes comply with the EN 1S 21420:2020 for comfort, fit and dexterity, if not explained on the front page.
If the short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, in order to enhance the comfort for
special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either too loose or
too tight will restrict movement and will not provide the optimal level of protection.
STORAGE AND TRANSPORT: Ideally stored in dry and dark condition in the original package, between +10° - +30°C.
INSPECTION BEFORE USE: Wash and dry your hands completely before donning the gloves, Before use, inspect the gloves for any
defects or imperfections and avoid wearing damaged gloves, Ensure the gloves fit wEH wher\ removing your gloves, hold the uumde
edge of the glove and peel the glove away and hold in gloved hand,
e nide. Wher hzardous hemicls e handled ot ouch the cuter urceof e glove.
SHELF LIFE: The nature of the materials used in this product means that the life of this product cannot be determined as it will be
affected by many factors, such as storage conditions, usage etc
aRe that can be mechanical i

ble for the gloves after the gloves have
held liable for this
DISPOSAL: According to local environmental legisations.
ALLERGENS: This product may contain components that may be a potential risk to allergic reactions. Do not use in case of hypersensitiv-
ity signs. For more information contact Ejendals.

LATEX FREE X ves Ono

AND TEST METHODS

Itis the customer or launderer
be

BRUKSANVISNING - KATEGORI Il
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION
FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
ey www.ejendals.com/conformity

Las dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten.
FORKLARING AV SYMBOLER O = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN INTE LAMPLIG/RELEVANT FOR PRODUKTEN

ificeras i enlighet med EU 2016/425, Kom dock ihag att
ingen PPE-produkt kan ge fullstindigt skydd och forsiktighet méste alltd iakttas vidriskfylida situationer.

EN407:2020 SKYDDSHANDSKAR MOT TERMISKA RISKER (HETTA OCH/ELLER BRAND)

A: Begransad flamspridning
8: Kontaktvérme SKYDDSNIVA A

& konvektonsvarme | Minomaxa |

E Sma stank av smalt metall

-
ABCDEF £ Stora mangder smalt metall  ddsniva <1, ellr X nér det galler defprov A (Begrénsad flamspriching) | EN 407:2020.
for

darfer tavsig

brénnskada
handsken Inget flamskydd

A. Notningsmotstand Min. 0; Max. 4
tand Min. 0; Max, 5

ytan av handskens andiiaa, Vaming: For EN 388:2016 +AL 2018
: Max, 4 Eller resultaten for
E Skzmmts( nd TOM (EN |5013997) g i

in. & Max. o " dan TOM.
F. Stitdampning. P=Godkind ger prestandaresultat som anvands som referens, Endast for arbeten med

ABCDEF pgarisk for ihakning.
EN IS0 21420:2020 SKVDDSHANDSKAR AALLMANNA KRAV OCH PROVNINGS - METODER
Test taktiitet/finger-kinsl ; Max. 5
STORLEK OCH PRSSFORM: Handstarma foler kroven EN IS0 21420:2020 om nget amt anges pa anvisningens sta i Om en
symbol fér kort modell visas pé framsidan ar vilket kan bidra
Satbeten, D finns ocks3 uppgif om smidighet taki egenskaper) viket matsskal 1.5, ar 5 & hogsta ivan. Val ttstriek for
att uppna optimal skerhet och funktion.

FORVARING OCH torrt och mérkt i id +10° till +30°C.

INSPEKTION FORE Tuitta och heltinnan du tar pa 3att handskama

inte har négra skador ellerdefekter dning L il bra. Taav
genom att ta tag och dra av handsken. Hall den i den handikhek\adda handen. Anvénd de

oskyddade fingrarna och greppa den terstéende handskens innerkant och dra av den. Om farliga kemikalier hanteras ska du inte
vidrora handskens utsida.

HALLBARHET: Egenskaperna hos materialet som anvands i den hr produkten g att produktens livsiangd inte kan bestammas
eftersom den beror pa manga faktorer, bland annat lagringsforhallanden och anvandning

ttas  maskin har Detar kunden eller den som tvdttar som ansvarar for
att nar anvénda, Ejendals kan inte hd for detta
AVFALL: Enligt lokala regler o(h utiner.
for kan bidra il llergisk o pot
avbryt
LATEXFRI X One

KAvTTo0H)EET - KATEGORIA I
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA
'VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
ey www.ejendals.com/conformity

Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen (aman 1uutteen kayttua

SELITYS 0= Al X= Eitestattu tai testimene-
telméeisovellukisineen rakenteen tai materiaalin testaukseen.
Varoitus!Tams tucte on ot i isilla suori-
muistettava jaimen kaytts ei voi taata

noudatettava Jalku\las\\ varovaisuutta,
EN 407:2020 SUOJAKASINEET, KUUMALTA |A TULELTA SUOJAAVAT
A Rajoitettu liel i

B: Kestivyys AF |

C:Konvektionl&mman keslavyys ‘ Min. 0; Max. 4
kestavyys

€ Suojaus pieilta ulita metaliroiskeita

: Suojaus suurelta maaraita sulaa metallia

i
| s Kondon 56, ient sametalicisect’,
mukaan testattu késine ei sovellu hitsaustiihin
Kaisine e vélttamiitta anna téytta suojaa
sulametalioiskeen aiheuttamitta palovammoita,
jasiksiKéyttajan on oisketiianteessa poistuttava
valittsmisti tydpisteesta jaiisuttava isine. Ei
liekkisuojausta

ABCDEF

€N388:2016 A Hankauskestivyys Min. 0; Max. 4 MEKAANISILTA VAROILTA SUOJARVAT KASINEEY Suo]auswsnl
in.

+A1:2018 gguuonkesmyys

e s> bin HS;: 2 N
2 JHianiastivyys TOM i K: o, F el
EN 15013997) - i in tulos coupe: linen, johtuen
Kéytettavan terén tylsymisests, TOM viltosuojatesti toimii paremmin
tuloksens.
ABCDEF kone-osien Ishelé tarttumisvaaran takia.

ENISO A - YLEISET A

Tuntoherkkyys/sorminapparyys: Min. 1; Max. 5

: Kaikki koot téyttavat EN IS0 214202020 -normin mukavuuden, istuvuuden a taipuisuuden
osalta, elle ewsivulla muta mainita. Jos ewsivullaon yhyen malin symbol, Késineen resor on normaalia yhyempi Kisine voiofa
mukavampi koisia tuotteita, Liian loysat tai tiukat tuotteet estavat
likkeits eivatks anna optimaalista suojausta.

VARASTOINTI JA KULJETUS: Séilytys alkupera\spakkauksessaan kuivassa ja pimedssd +10 - +30C

KAYTTOA EDELTAVA TARKASTUS: i i
tai puu((emen varaltaja ni
Ksineen ukoreunast, veds kisine kades(a io pida kisinetta proicyh jossa on kisine. Risu toinen kas\ne s\sapuo\eHe twrmetly]en
paljaiden ia kemikazleja, il

SAILYVYYSAIKA: Yaman Tuotteen kiyttkss el vol madrtts nd Kiytettyjen materiaallen vuoks, koska ihen valkutavat monet
tekijét, kuten sailytysolosuhteet ja kaytto.

HOITOJA : Mekaanisesti Asiakas tai pesula on vastuussa

i jalkeen, kun 2 i voida pi tasta,

HAVITTAMINEN: Paikallisten

Tamé tka voivat mahdollsesti aih
saat yliherkkyysoireita, Kysy tarvittaessa lisitietoja aendamz

LATEKSIVAPAA Rl KkYLLA [Jel

V3 Kéyts tuotetta, jos

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 11

BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen!  KONFORMITATSERKLARUNG
& www.ejendals.com)/conformity

ERUAUTERUNG DER PIKTOGRAMME 0 = Unter der fir da nd X=nicht zum Test
eingereicht oder Methode nicht firden Test geelgnet
Dieses Produkt um 016/425 EWG 2u bieten.

beziehen sich immer auf unbenutzte, neue Handschuhe.
EN 407:2020 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR THERMISCHEN RISIKEN (HITZE UND/ODER FEUER)
Widerstandsfestigkeit gegen
A: Begrenzte Flammenausbreitung
B: Kontakthitze
Konvektionshitze

1
oder X nach EN407:2020 gekennzeichnet,diirfen diese nicht
inKontakt mit offenem Feuer kommen. Ein gem3B 66 Kleine

e produit contient entrainer une/des réactions all encas
dhypersensibilté. Contacter Ejendals pour plus dinformation.

SANS LATEX X oul O non

MHCTPYKUMA NO 3KcnAYATALMN - KATEFOPUSA 11
VHSOPMAUMIO O NPOAYKTE CM. HA TUTYALHOM CTPAHULLE

Mepen MCNOAL30BaHMEM NPOAYKTA BHUMATENLHO 03HAKOMBTECH C AGHHOW  AEKNAPAUMS COOTBETCTBUS
WMHCTpyKUMen . M www.ejendals.com/conformity
NOSICHEHVA K CUMBONAM 0 = HDKE MYHVMANLHOrO YPOBHS YCTO|MBOCTI K AAHHOMY PACKY X= MOAENL HE

MPEABABNEHA AN\ TECTA WAV METOA TECTUPOBAHV HE MPUTOAEH A AAHHOV MOAEN
U 2016/425 0 yposa

3aUWTH! CM. HIKE), , NOMHUTE 0 TOM, D obecneunTs
aGConoTHYO 3aLNTY.
EN 407:2020 3AWMWTHBLIE NEPYATKY OT TEPMUYECKUX PUCKOB (BLICOKAS! TEMNEPATYPA U/MAM OFOHb)
A nnavenn

8: KoHTaTHoe Tenno
C: KoHBeKTgHoe Tenno
D: TennoBoe u3nyuenme

PABOEM MeCTe, TaKUX KaK TEHIEPATYPA, TREHU, Pa3pyLHHE.

€ p metanna € <LuntXnpn
ABCDEF MeTanna WMBOCTE K
| seeekTuBHOCTBA-F | onTaKt oo Nepamit
[ Min. 0; Max. 4 | N g
He NOXOAT AN CBaPO‘HbiX PACCT.
n 0
MOTYT He 0GRCTEHMBATE NORHYIO SALVTY OT OXOTOB, NO3TOMY
paGoree MecTo. He 0GNaAaIOT OrHESLLUTHBIMA CBOACTBAMA
EN388:2016 A. VCTOAMMBOCTL K UCTWDaHMIO, M. O; Makc. 4 3ALLIMTHBIE NEPYATKIA OT MEXAHUMECKVIX PUCKOB.
+A1:2018 (B; gg::::gg:: Sgggglaar;r nm« 0 ’qm H YpoBHM 3eKTUBHOCTH U3MEPRIOTCH B OGAACTH
0. YCTOAMMBOCTS K NPOKOAY, My W
E. VCTOM4MBOCTL K nope;aM TI]H M. A_ Make. F Nep4aToK C ABYMA U GONGLINM KONMHECTBOM CAORB.
(En15013957),
P JA“"“"B“‘“ KYAapHbIM AvipexTvigoii EN 388:2016 +A: 12015 He. aﬁn;are/\wo
XaPaKTEPHYET YPOBEH XDADEKTVIBHOCTH BHeWwHero
ABCDEF . B Ha CTOMKOCTS K NOpX
0 . E—

EN IS0 21420:2020 3AWTHBIE NEPYATKUA — OBLLVE TPESOBAHUS 1 METOAbI MCNITAHUR

Strahlungshitze pritzer I" getesteter H: TecT Ha NOABMXHOCTL Nanbues: MuH. 1; Maxc.
ABCDEF ¢ kieinere fiir PA3MEPbI: Be pasvepuI cooTseTcTayior AupexTuge EN IS0 21420:2020, onvtchiBalowieit HOpMbi KOMAOPT3, NOCIAKY 1
£ Grabere " Hands- m va Twy/\bnuu B AL, ECU o THTYRHOR e V3o
chuhicht Benutzer cuttaon yrop it Moneny, uTo Kop: HiX yAOGHee
‘ LEISTUNG A-F ‘ MG, HanpuMep, Hoa Kak
e | TecHas, Tak U ¢ c A ypOBEHb 3aUMTE,
‘ ‘ ‘abnehmen. Kein Flammschutz o
TPAHC : XPaHUTE B TEMHOM U CYXOM MECTE B ODUTUHANSHOTH YNaKOBKE NP
EN388:2016 A. Abriebfestigkeit Max. 4 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR MECHANISCHEN RISIKEN. Die N 2 peA ieno i
B Sonn m““ggkm - € g NPOBEPKA NEPEA UCI : ¥ noAHoC! PYKY Nepen TeM, Kak iaTku. Mepea
+AL:2018 ', ifestgkelt 3 zstufe hexTon i i nepuaTok.
D. Stichfestigkeit 2 oder mehr di Y6eauecs, P N BO3LMUTECE A KPaiA OAHOM U3 HAX, D [
Ganitestpker ToM M Al Bk £ o L6 +ALi2018 icht zvangslat pXVITe ce B ADYTOTA pyKe, it i TaBLLYIOCA NepHATKY C BHYTpeHHei
; Auﬁe;vschlt 1“ wieder. CTOPOHI M CHUMWTE ee. NPy paBoTe C ONACHBIMI i HaTOK.
‘é‘a'"e"d des Tests auf Schnittfestigkeit sind die E'ggb':”e%e,j Testsauf cPOK roAHoL'm NPY XPAHEHMM: Cpok roaHocT npy He Moxer TaKKaK Ha
ABCDEF o der RE'EIEHZWE[U ests auf BAMATB MHOXEC 3, TAKUX KaK YCAOBMS XPaHEHNS M MCNONb30BaHKs. AaTa
inder Néhe von bewegiichen oder ungesichrten Tellen einer Maschine PPOAIBOACTSA YKa3aHa Ha WaRENMM WA Ha ynakosie & oprare (1] MM,
verwenden, Einzugsgefahr, VX0A M - IPHrOAHSI A cTvpiw,
ENISO ANA CTUPKI, KAVIEHT MAn
Test Taktiltit/Fingerspitzengefiihl Min.1; Max.5 patoan nocne crupru. Ejendals 3a 310 Hecer.
PASSFORM UND GROSSEN: Ale GroBen entsprechen EN 150 21420:2020 hinsichtiich Komfort, Passform und Beweglichkeit B cooTBeTCTEAN C MeCTH
(Fingerfertigkeit), fals nicht anders auf der Vorderseite angegeben. Wenn auf der Vorderseite ein Symbol fi ein kurzes Modell PrEHbI: i COABPKUIT KOMIOHEHTBI, KOTOpbIE MOFYT it
angezeigt wird,ist der Hand-schuh kiirzer as der Standard, was bei Fei bieten i NS NEpTOK ApYTYX
kann. Tragen Sie nur Handschuhe in passender GroBe. Produkte, die entweder zu locker oder zu eng sind schrénken die Bewegung ITeropuii i CPOK FOAHOCTH P \ata yKazaHa Ha

ein und liefern nicht den optimalen Schutz.

LAGERUNG UND TRANSPORT: Moglicht rocken und dunkelin der Orginlverpackung bei +10°C- +30°Clagern.
VOR GEBRAUCH PRUFEN: Waschen und trocknen
5|e dlE Handschuhe vor dem Gebruch auf Defekte oder Mangel und vermeiden S\e cas Tragen bes(had\glev Hannsmuhe SellenSie

ihn ab. Fahren den Fmgem der ersten Hand innen unter den Rand des
zweiten Handschuhs und ziehen diesen ab. Viermeiden Sie beim Umgang mit gefahrlichen Chemikalien das Beriihven der AuBenfliche
des Handschuhs.

HAL At der Materialien bedingt, des Produktes nicht festgelegt
werden kann, weil sie von vielen Faktoren, wie etwa Lagerbedingungen, Gebrauch usw. abhingt.
nd mit rsehen. Wenn die

Handschuhe bereits benutzt liegt die fur der beim
Kunden baw. der Wascherei. Ejendals kann dafir nicht haftbar gemacm e

nationalen

Produkt enthalt Risiko i eine allergische Reaktion sein konnen. Nicht

zeichen von ( h sein. Wenden

Sie sich im Zweifelsfall an Ejendals.
LATEXFREI X Okene

MODE D'EMPLOI
CATEGORIE Nl
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

. N : ; utili . nemnmnu DE CONFORMITE
Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit. > v Hmm com/conformity
nné

EXPLICATION DES PIC 0= pour e risque Incividuel don

Avertissement! Ce produit est congu pour offrir fa protection définie dans Ia EU 2016/425 pour les EP avec les niveaux de performance
présentés ci-d de EPIne peut fournir une protection compléte et quii convient de
toujours prendre ses précautions,

EN407:2020 GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES THERMIQUES (CHALEUR ET/OU FEU)

V3nenwn ww va ynaroske & cpopvare (] FrMM
He copepxmut natekca Xl ves [ no

BRUGSANVISNING - KATEGORI 11

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

. : " 0 ! OVERENSSTEMMELSESERKLAERING
Lees instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produkt. o wwejendals.com/conformity

FORKLARING TIL PIK 0= Under minim for den pagaeldende individuelle fare X = kke sendt il

il pravning i forhold ti materiale
Adversell et proctit er it at e bskyttele,spefieet £ 2016/425, med dedetalrede resuftate st nederfor Husk
dogaltid,at ntet PPE og der skal udi udszettelse eller

andre situationer med haj isiko.
EN407:2020 BESKYTTELSESHANDSKER MOD TERMISKE RISICI (VARME OG/ELLER ILD)

A: Begranset defsesnivea <1, eler
B: Kontaktvarme 4072020, testet
C: Konvektionsvarme A drber erikke egnet

D: Stralevarme

€:Sma stank af smeltet metal I fra smeltet fieme enhver
ABCDEF £ Store staenk af smelte metal tiskofor
YDELSE A-F ‘hhandsken af. Ingen flammebeskyttelse
Min. 0; Max. 4

EN 388:2016 A. Slidstyrke Min.

p 8 Snitbestandighed M
+AL2018 ¢ erveheesslaarl‘ﬂllg hed  Min
. sticbestandighed i, O

Min. A; Maks. F NI5013997
F. Stodbeskyttels P=Godkendt

: Haks. 4 BESKVITELSESHANDSKER MOD MEKANISKE sCL
Maks- % omrade ! For handsker ptii den

ydelsen det yderste lag. | forbindelse med slgvhed under test af
skeeremodstand er testmaskineresultaterne kun indikative, mens
ABCOEF TDM-skieremodstandstesten er referenceydelsesresutat. Anvend ikke
handskerne ved bevzegelige maskindele pga.isiko for fastsidning.
ENISO T EKRAV 0G
Fingerspidsfomemmelseste:
PASFORM 0G STARRELSE: Alle mrre\ser overho\der kravene | EN IS0 21420:2020 hvis ikke andet er forklaret pa forsiden. Huis et
symbol for kort model vises pa forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis finmon

ig kun produkter i den rig Ise. Produkter, der enten er for lase eller for stramme begraenser bevaegelsen
og yder ikke det Dpt\ma\e beskyttelsesniveau.

bedst tart og markt i den oprindelige emballage og mellem +10°- +30°C

INSPEKTION tor BRUG:Vaicogtr e, or d tager handsieme pa. For bug skl du nspicere Nendskeme fr evenuell fejl
og defekter Serg for, Nér du tager skl du
e ancskens yﬂevkam og af 04, Brug fingrene pa handen uden
handske, og f indefra, 4 kke berares, hvor der hindter

HYLDETID: Beskaffenheden af de materialer, der bruges i dette produkt, betyder, at levetiden for produktet ikke kan bestemmes, da
den vl pévirkes af mange faktorer, sasom opbevaingsorild,rug et

Le)

A: Limitation de a propagation des flammes i flammes des
: Chaleur de contact gantsaun iveau de performance compris entre <1, et X selon
: Chaleur de convection lanorme EN 407:2020, s e devralent pas entrer en contact
 Chaleur rayonnante !
A ¢ E:Petites projections de métal en fusion avecwne
BCDE randes quantités de métal en fusion
auxactivitds de soudage.En cas de pojectons demétal fondu,
PERFORMANCE A-F ¢ 0
" Uutifsateur doitquitter
[ tinomaxs | retirerses gants Pas de protection cortre les flammes
EN388:2016 A Résistance 3 [abrasion Hin.OcHax . GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES MECANIQUES.
+A1:2018 e YOS
ke, dugant Aerisement Ladasifaton géndal €N 3552010
S Tes ch lide
Protection contre les chocs P = validé o
ABCDEF indicatfs tandis que celui obtenu avec le TOM a valeur de référence.
mouvement avec des pidces non protégees.
ENISO ENE ME DESSAI

Test de dextérité: Min. 1 Max. 5
AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailles sont conformes & IEN 214202020 en ce qui concerne le confort, [ajustement et fa
dextérité, sauf mention contraire en couverture. i e symbole « Modéle court » est affiché sur la premiére page, cela signifie que

e gant st pls court ungant tandadafindassurerun mellcur confrt prmettant s par xemple, de ke s yavaux
spécifiqu t Les produits

auveent &t e rocrent pas n iveau de potection opwna\

ENTREPOSAGE ET TRANSPORT: Conserver les gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans I'emballage dorigine, a une
température comprise entre 10° et 30°C.

Pl avez et séch vos main avant denfler es gants. Avant utiisation, examinez les gans afin
de déceler le moindre dé et évitez de porter o q it bien ajustés.
Lorsque vous fetirez vos gants, tenez retirez le gant et pl e Crtses s dogs

gantés pour faire glisser et retirer e gant restant de lintérieur. Lorsque: ne touchez

pasla surface extérieure du gant.

-3 é utilisés d: produit ne permet p: la durée de vie du produit car celle-ci
peut dépendre d facteurs tels q de stock: 3
SOIN ET ENTRETIEN: L peuvent & és mé I Cest le client
quiest e ge lorsque les gants ont o lisés. Ejendals ne

peut en étre tenu responsable.

P erforsynet
vasret brugt,er det Kunden eHev vaskeriet, der er an dlug for fter vask. Ejendals kan i il ansvar herfor.
glning,
el mdehomer allergisk reaktion. Ma i tffelde af
overfasomhed. Der kan vaere behov for saerlig ana\yse og rAdguning Kantakt endals st

LATEXFRI XA One

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMAS|ON
SAMSVARSERKLERING
ks wwwejendals.com/conformity

Les anvisningene naye far du bruker dette produktet.

FORKLARING AV PRIK 0= Under mini afor faren X= Produktet er ikke
testet, eller det er ikke relevant for produktet

erlagetford g EU2016/425
nedenfor, Men husk at ingen PPE-artikkel kan gi det 4 utvises forsiktighet ved eksponering for farlige

Kjemikalier eller | andre hayrisikosituasjoner.



€N 407:2020 VERNEHANSKER MOT TERMISKE RISIKOER (VARME OG/ELLER ILD) CUIDADOS Y MANTENIMIENTO: | pueden avar simbolos de lavanderta. s
Advarsell 508 <L eller responsabiidad del clente o encargado de b
" ’ et usadoi‘,"‘ 6
- Conforme a la legislacién medioambiental \n(a\
iht. g AlERCENDS Este prc ﬂ luct i un lé No utilizar
Smisort wy smeltet metal Ved sprutay encaso deot idad. Para obtener més inf 6 to con Ejendals,
ABCDEF £ Sor mengde smeltet metall for brannskader, 4 taavseg SIN LATEX X si Ono
YTELSE A ‘hansken. Ingen flammebeskyttelse
KAsUTUSsjuHIseD - KATEGOORIA I ET
Min. 0; Max. 4
[ Mnotes | UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT
EN 388:2016 A. Slitasjemotstand laks. 4 1
+A1:2018 2 gld=remotstand i Maks. 4 ma adeti hi 4 or EN 3882016 Lugege enne antud toote kasutamist kdesolevat juhendit hoolikalt. VASTAVUSDEKLARATSIOON
0. Punklenngsmutstand Wit ks 4 utatet for det sterkeste o vslendat comfconformity
E. Skjeremotstand TDM Min. A; Maks. F materiale. Nar det gjelder slevhet under r PIL us 0= X= Eiesitatud meetod
EN 15013597) mens TOM Inud kinda disaini véi materia jaoks sobilk!
- Slagbeskyttelse  P=Passer o Hoiatus! Antud 5 Jjalik kaitse EU 2016/4
ABCDEF pgaisio for og henge fast. fatsetaseme jures. Pidage siiski meele, et ikski eitaga i tuleks alati tegutseda
vaatlikult.

020 VERNEHANSKER - GENERELLE KRAV 0G TESTMETODE

Test taktilitet/finger-forlighet: Min. 1; Max. 5

PASSFORM OG STORRELSE: Alle starrelser er i henhold til kravene | EN 1O 21420:2020 til komfort, passform og bevegelighet, hvis
ikke annet er forklart pa forsiden. Huis det er et symbol som viser kort modell pa forsiden, er hansken kortere enn standard starrelse
og kan ke komforten for spesielle formal som feks. ved Bruk i rodukter som
enten er for Ipse eller for stramme hemmer bevegelsene og gi ikke best mulig beskmelse

LAGRING 0G TRANSPORT: Bor lages tart og morkt  originalemballasien, mellom +10° -

KONTROLL FBR BRUK: Vask og tork hendene godt for du tar p deg hanskene. ek om hanskene erhle og uskadet for du tar dem

pa,0g unngs & godt pa. Nar du skal ta , holder du utsiden av
hansken ved handieddet og vrenger den av deg, Hold den  handen som fortsatt har hansken pa. Far fingrene fra den andre handen inn
under kanten pé hansken, og vreng den av. Huis du handterer m du kke
HoL il materialene som produktet betyr at levetiden ti produktet ikke kan fastsettes, da det

il avh mange faktorer, sl bruk, osv.
STELL OG VEDL al Det er kunden eller er
ansvarlig for sk nér \erbrukt jendat kan Wb holdes anvatia fo et

AVFALL: | henhld t mijalovgivingen pasteet
det for szerskilt

LATEKSFRI Xa O ikke

POKYNY K PouziTi - KATEGORIE Il
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNI STRANKA

nenter i en allergisk reaksjon. Skl ikke brukes ved tegn pa
Huis du e il kontak Ejendals,

ILASENI O SHODE
Pfed pouZitim tohoto produktu si pozome prettéte tyto pokyny “ Wwe‘emls com/conformity
VYSVETLEN PIKTOGRAMU 0= Aini G tunebo
je testovaci metoda nevhodné pro néurh nebo ma(ené\ rukavice
Varwanﬂ Tentopoduitje nazen normé EU 5 5 podrobnymi Grovnémi
4 ich ochrannych { nemiiZe tplnou ochranu a pfi vystaveni

nz\kum e o vty doctzouet opatnost
EN 407:2020 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED TEPELNYMI RIZIKY (TEPLEM NEBO OHNEM)

A: Om ffeni plamene Varovanil Pokud maji rukavice Grovefi ochrany <1, nebo X v hofeni
B:Kontaktni teplo a o

ohném,

€ Malé ystriknuti i favenhokous nenivhocna TR
ABCDEF  f velké mnozstvi é I

[ vikonnosTaF |
Min. 0; Max. 4
EN3882016  A.Odonost vl oderu  Min. 0 Max 4 OCHRANNE RUKAVICEGHRANIIPRED MECHANIKIMIRZIY.
+A1:2018 B. Ddﬂlnﬂsl\lﬁfl pml‘exu Min. 0; Max. 5
€.0doln i Min. 0; Max. 4 pi
0. odolnost v propichu Min. 0: Max. 4 EN 3 3832016 +AL2018nutné wykomnost pm/l(hm/ewswy Pokudjde
€. Odolnost vii profezu TOM

opustit pracovté. Bez ochrany proti plamen

Min. A; Max. F (EN 15013997) pol ) wsledky
indrazim P=Uspé 8 6 eni. Nepouzive
ABCogr  FOchrana P=Uspéch etodou TOM ; te
_ nechranényimi céstmi.
ENISO 3 - OBECNE ATESTOVACI METODY

Zkouska obratnosti prsti; Min. 1;
MERENI A URCENI VELIKOSTI: \/Sechr\y velikosti odpovi
pokud to nenf uvedeno jinak na predn strance. Pokud j
bzna rukavice, aby poskytovala lepsi pohodii pii pouiti pro zviastn tcely, naprikiad pfi jemné montazni préci. Pouivejte pouze
é Produkty, které jsou pri é ésné, budou

normé EN IS0 21420:2020 z hlediska pohodi, velikosti a obratnosti,
redhi st o krdtky model, rukavice je krat3],

Idefink sKaduten suchém a tayém miste vorgndiim boje o tepotE+10-430C.

KKONTROLA PRED POUZITIM: 2da na rukavicich
nejsou vadh i 5 jch rukavic. Zkontrolujt dobie padnou. Pii Soncn

alevé ruce tahnéte i rukou,na které jeSté rukavici mate. Poté zasuite holé prsty levé ruky
do rukavice na Dvave ruce, posuite i a zevnitt i stahnéte dold. V pfipadé i

wnéféiho povrchu rukavice.

TRVANLIVOST P tomto i jeho trvanlivost pfi
sadovini potaze bude vlvovina ot fakmry, napiiklad skladovacimi Dudmmkam\ pou

cibtenije za i Spoletnost Ejendals. i odpovidnost
vy\u:ule

€: V/ souladu s mistn legislativou Wiagdse jotniho prostied.
ALERGENV. Tento produkt lozky,

v pripadé

Ejendal

NeoBSAHUJE LATEX [X]ANo [ ZADNY

INSTRUCCIONES DE U0 - CATEGORIA 11
(CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

DECLARACION DE CONFORMIDAD

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto N N .
www.ejendals.com/conformity
X=no

EXPLICATION DE LOS PIC = por
sometidoa étod para el disefi

p ha disef 1a proteccio €U 2016/4

5 b G que pueda
proporcionar 6n completa, y si q 6n ante |
€EN407:2020 GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS TERMICOS (CALOR Y/0 FUEGO)
A: Propagacion de llama limitada <LoX
8: Calor por contacto frenteal )
Calor convectivo €l guants

D: Calor radiante encontacto

€: Pequeiias salpicaduras de metal fundido
ABCDEF  f: Grandes cantidades de metal fundido

RENDIMIENTO A-F

fundido» no es apto para actividades de soldadur.

Max. 4 inmediatamente el lugar de trabajoy quitarse el guante. Sin
proteccién contra s lamas
EN388:2016 A. Resistencia a la abrasin Min. 0; max. 4 ‘GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS MECANICOS.
+AL:2018 B Resistenia a os cortes por hola M mn 0; max. 5,
: € Resistencia al desgarro Hin. 0; m: Losnivele
Resistenciaaa pun:mn Min. 0; K. 4 guant
€ Resistencia 2 los cortes TOM Min. A max. £
" Advertencial Para guantes con dos o més capas, la clasificacion
F. roteccion frente a impactos P=Aprobado e Seaaote
ABCDEF odela Por
P p

rca de maguinaria o elementos moviles con componentes sin proteger.

€N 150 21420:2020 GUANTES DE PROTECCION: REQUISITOS GENERALES Y METODOS DE PRUEBA

Prueba de destreza digital: Min. 1; max. 5

AUSTE ¥ TAMANO: Todos los Ia norma EN 150 21 modidad, . sinose
4 el simbolo o modelo cort, i g guzme s mis corto que un guante

estandar, con el fin de mejorar el mnvou parafinesespeciales;pr cjemplo rabajos de montaje de prcisén. Utice tan soo

productos de la talla adecuada. Los productos q movimiento y no
Moporconatén el Gt do poteccon.

ALMACENAMIEN’“] v : Idealmente un lugar seco y oscuro, dentro del paquete original, a
entre 10°y 30

INSPECCIO NANIES DEL USO: Cc g rietas, desgaos, de colo, etc.Si el producto

q to dafiado. Pongase (o
édi gavanuzar 1a higiene.

Cimbese| e
VIDA UTIL: Debido ala I roducto
que se verd afectado por muchos factores, como las condiciones de amacenamionto, o 1o, et

1a vida ttil del producto, ya

EN407:2020 KAITSEKINDAD TERMILISTE (KUUMUS JA/VGI TUUI) OHTUDE VASTU
: Piiratud tuleohtlikkus.
Vastupidavus kokkupuutele kuuma pinnaga

407:2020kas <1, i X ei tohi kinnas sattuda kontaki Iamvse

D: Vastupidavus soojuskiirgusele

€: Vastupidavus sulametalli véikestele
ABCDEF  pritsmetele

F: Vastupidavus sulametalli suurtele

giga.
sobitestitud kinnas keevitustiodeks.
Kindad el pruugi pakkuda taieliku kaitset sulametal

pritsmetele 6t
KAITSETASE A-F Leegiaitse puudub,
Min. 0; Max. 4
€N 388:2016 0;Max.4 MEH Kaitsetaset
+A1:2018 ; Max. & mnudelakse kinda peopesa pirkonnast. Hoiatus! Kahe- voi
X. 4
C4
A; Max. F toimivust. LG
‘samal ajal kui TOM I6i
voib kisitleda vardlustulemusena. Kindaid ei tohi kasutada likuvate
ABCDEF mehaaniliste seadmeosade laheduses.
ENISO A

Liikuvustest: Min. 1: Max. 5
SOBIVUS A SUURUSED: K5k suurused vastavad mugavuse,sobivuse alikuvuse 0525 EN 150 214202020 standardie i esiehel
pole margitud teisiti

koostetside - kindast lihem. Kandke ainult sobiva suurusega tooteid. Lnga \odva\!vmpmgu\ olevad
tooted piiravad likumist ja ef paku optimaalset kaitset.
A  Ideaalsed on kuivas ja pimed:
hemikus +10°- +30°C.
: P pesk pahalikult ontrolige
o Kandnist Veenduge, etkindad soiksid hst Kmnasle eemal-
etlibistada

ja koorida éa teine kinnas, hoides kinni

val
t6ttu ei saa toote eluiga tipselt médrata, kuna Seda mammvad mitmed

tegurid nagu holutingimused, kasutus jne.

kinnaste toi péirast [ id jendalsi ei saa selle eest vastutavaks teha.

d ‘mis vaivad pohjustad & g e
imnemisel, 3

€1 SISALDA LATEKSIT [ Jan [ el
HASZNALATI UTASITAS - I1. KATEGORIA

LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

Atermék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat. ~ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
L wwwejendals.com/conformity

APIKTOGRAMOK 0= Aminima alatt az adott veszélyre X= e tesztelték, vagy a vizsgdlati

médszer nem volt megfelels a kesztyi ivitele vagy anyaga szempontjébal

Figyelmeztetés Eztaterméket a EU 2016/425 il

Arra azonban mindig gondoljon, hogy a PPE egyik eleme sem nyithat teles védelmet, ezért mindig legyen ovatos, ha kockszatnak

vankit

EN407:2020 TERMIKUS KOCKAZATOK (HO ESIVAGY IUZ) ELLENI VEDGKESZTY(

ési tulajdonsigai

<L vagy e i wm\ama\
66 ¢
2g)

—_— kockézatat, &

| MOszaxi ApaTok A | kel venrie akesz1yiit Nem véd énggal szemben

| MinoMaxa |

EN388:2016 A Kopasillésdg Min. 0;max. 4 VEDBKESZTY( MECHANIKAI KOCKAZATOK. A
+AL:2018 £ Vagassal szemben ellendlls Min. O: max. 5 vedelmi szntket s ezt tenye ésaen mérc

g xumsm i elen, '||35T4||n G max. 4, igyelmeztetés! Tobb réteg(i kesztyiiknél az EN 3882016

- Jagassal szembeni elendlias TOM Min. &' max. ¢ st :2018 szefinti ataldnos besorolds nem feftétlendi

Visdes elient vedel e oo
des ellen! védelem € teszt sorén bekbuetkez6 tompulis esexebena(nupe
ények t4jé TOM-teszt
ABCDEF dj Al (i illety
fedeﬂen alkatrészekiel birb gépek kbzelében.
ENISO VEDBKESZTYU - ALTALA €S VIZSGALATI MO

i teszt: Min. 1; max. 5
et e MERETEZES: Az Isszes méret a2 EN 150 214202020 et kényelem, oz lesakeds s 22 gyessé szem-
pontjabol, ha nincs ms felti 2ty egy sesbtnyos
kesztyGnél rvidebb, hoy I finor

megfeleld méret( terméket hasznjon. A tl laza vagy tul szoros termék korlatozza a muzgésban e nem biztos o2 optmls
védelmi szintet.

TAROLAS ES SZALLITAS: Ides
ELLENORZES HASZNALAT ELOTT: A keszty
akesatythogy incsenele fta seakadisok vagy srésc: St ksizlyul e nommm nyo mun meg arro\ hugy akesztyd o
illeszkedik. A keszty( levételekor (i, mejd tartsa azt  kesztyis kezében. A

o térolands +10° &5 +30° Kzt

Kesatytitln it cslszassabe sl kesztylbe s tfa aztle el Veszeyes v anyogok
keszty(i kills6 feldlet
ELTARTHATOSAG: A(Ermekne\ hasznalt anyagok ébd| adodo: termék él & a mivel

g
s2dmos tényezGnek sz kitéve, mint példiul arolsi ortimények, haszndlat stb

uténi . a vés3rl6 vagy a mosdst végzd személy felelds. Az Ejendals
ezért nem vallalfelelGsséget.
ARTALMATLANITAS: A el kumyezewmm szabélyozésnak megfelelgen

allergids reakcick pots

Tilérzéke-

fel

LATEXMENTES Emen Elumcs

1sTRUZIONI D'USO - CATEGORIA 11 IT
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA|
Leggere attentamente le istruzioni prima di utlllzzare questo prodotto. b wwwiejendals.com/conformity
SPIEGAZION DEIPITTOGRAMMI 0= Al 0 ioni per i pericolo individuale dato X=
| metodo di ione oil materi
Attenzione! Q é EU 2016/425, con i livelli dettagliati di
jindicati &ingradodi

prendere precauzioni quando si & esposti a rischi,
EN 407:2020 GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO RISCHI TERMICI (CALORE E / 0 FUOCO)
A Diffusione della fiamma limitata Attenzione! Sei guanti hanno un fvel di prestazione <1 0X
B: Calore al contatto i i ron
" % AF |
D: Calore radiante | Min. 0; Max. 4

€: Piccoli spruzzi di metallo fuso
F: Grandi quantita di metallo fuso

inbasea 6.6 “piccospruzzi i metalo fuso”non e adato perle
ilguanto

ABCDEF

Nessuna protezione contro la fiamma

EN388:2016 A Resistenza allabrasione Mi 'GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICL |
+A1:2018

e i del guanto. Attenzionel Per  guanti con due o piu strati
. Resistenza al taglio da lama IO Min. Af Max. F a assficazone complessva dellanorma EN 3832016
- Protezione da impatto P=superato

Strato estermo. Per la smussatura durante il test di resistenza
is i test

altagi test
ABCDEF taglio
con parti non protete.
ENISO 1 € METODI DI PROVA|

Test di destrezza: Min. 1; Max. 5

VESTIBILITA € TAGLIE: Se non pagina allaEN 50 214202020
per comfort, vestiblits e d &indicato i simbolo di il prodotto & pit corto di un guanto
tandard, al fne i mighorare I comorit pe scopispecial ad ssempio avordi montaggio i precisone. Indossare soo procott
dela taglia corretta. | prodott troppo farghi o troppo stretti limiteranno il movimento e non forniranno il livello ottimale di protezione.

: Le condizioni di ideali sonoin un f
originale, tra +10°C e +30°
CONTROLLARE PRIMA neu 'USO: La i i guant. f mmll e
e nonindossare guanti

fferrar ) sfilarlo mano con il guanto. Con la mano senza guanto sfilare I ahm guanto

DURATA DI anatura indica che la durata dello stesso non pud
 in quanto verra lath quali e condizion di conservazione, i uiizzo, ecc.
CURA e i Il ciente o a lavanderia
ianti dopo f

responsabile per eventuali conseguence derivanti dal lavaggio.
SMALTIMENTO: Seccndole ambientalilocali

Jlergiche. Non usare in

Per maggiori g
SENZA LATTICE  [X] si Ono

NAUDOJIMO INSTRUKCIA - Il KATEGORIJA
DAUGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE
ATITIKTIES DEKLARACIJA
ey www.ejendals.com/conformity

Pradédami naudoti $j gaminj, atidZiai perskaitykite instrukcija.

= Zemiau, negu mini i
metodas netiko pistiniy modeliui, medziagai
1Sis gaminys i €U
Vis délto iminti, kad joks AAP i &

alsarglam pa egaistuoja rizika

€N 407:2020 APSAUGINES PIRSTINES NUO SILUMINIY PAVOJY (KARSEIO IR(ARBA) UGNIES)
A Ribotas iepsnos pifinas

) tikslius
, todél visuomet reikia biti

imo)

temperaturav koo menie
C: Konvekciniam karsgiui
D: Spindullavim karScu
sil dlluslems me(aln Iziams “@“m‘
Kiekiu

arba X,jos neturi kontaktuoti su atvira
ABCDEF & 2

Pirgtiné

vt nusiii pirtines. Neapsaugo nuo liepsnos
€EN388:2016 A Atsparumas trinciai Min. 0; Maks. 4 'APSAUGINES PIRSTINES NUO MECHANINIO POVEIKIO, Apsaugos
+A12018 B Atsparumas ipjovimui Min. 0; Maks. 5 8
A i i 0 ,ﬁsa'k‘; 4, G suaenprsiny bend 1 66016 +AL2018
& Atsparumas fSuim ToM bin. A i a
(EN 1S013997) Mhekam atsparumo jpjovimams testa (atbukinimas), COUP testo
“Apsauga nus smigiy, P=Tinkama rezultatal yra tk orientaciniai, 0 TOM atsparumo jpjovimans testas

ABCDEF

1S0 21420:2020 APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIE]I REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI
Pirsty miklumo testas: Min. 1; Maks.

TINKAMI DYDZIAL Vi dydiial atinka EN IS0 21420,2020 patogumo, tirkamurmo I pirSty mikiumo elklavimus, egu pimame
puslapyi itaip nurodyta, simbols,ta i istiné trumpesné u? standarting
tam, kad tam tikr 1 pavyzdiiui, atliekant smulki imo darbus. Dévékite tk tinkamo
7io gaminius. Laisvos ar per St 2ys judesius it apsaugos.
y : Gerlausia ir tamsioje pakuotéje nuo +10° ki +30°C.
5 pazeidimyir zeistas pirstines sitkinkite, kad pirstine §
orinj piré < 8 ine. Pis s Sting ié Jeib
S duktui di 2 gaminio galiojimo laiko, nes jam jtaka daro jvairs
2 lakymo sa\ygas naudojimas i t. .
PRIEZIORA:Ant pirétiniy / rankoviy kurias galima ika, bus i 2 pirs
, i pirstines jau Ejendals” uz tai neatsako.

ISMETIMAS:

agal vietos aplinkos apsaugos jstatymus.

Nenaudokite,jei oda labai jautr Daugiau
informacios gausite, susisieke su Ejendals.

BE LATEKSO Krar  [One
LIETO3ANAS INSTRUKCIA - Il KATEGORIJA
LAI UZZINATU STKAKU INFORMACIJU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
B www.ejendals.com/conformity
a 5 X=nav

Pirms izstradajuma lietosanas rapigi |z|as|et S0 |nstrukcuu

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem minimala
iesniegts testasanai,vai ar testesanas metode nav piemrota cimdu uzbivei vai materiaiam

€U 2016/425 preciz cias padiou meni
noraditi zemak. Tomér nemiet véra, ka dividuala: rdzib: dzibl karoti
arriku, i aievero piesardziba,
EN407:2020 CIMDI TBAI PRET RISKIEM (I UN/VAI UGUNI)
A lerobeZota liesmas izplatidanas = Ca— Bridindjums! EN 407:2020:
B aizsardziba pret tiesu karstumu EKSPLUATACUAS TPASTBAS AF | 15 cacing ar n 40722020

Caizsardziba pret vispargju karstumu Min. 0; Max. 4
D aizsardziba pret staru kars
€ aizsardziba pret sikam kaus&tam

metala dafinam

F aizsardziba pret lielam kaus&tam metsla dalinam

cimdu izturesanas degot
atbilst <1, vai X. fimenim,

tie nedrikst nonakt kontakta ar atklatu liesmu. Péc cimda
testéSanas atbilstos] 6.6. punktam ‘Izkauséta metdla
iz3Jakstisanas neliela daudzuma” konstatts, ka cimds nav
plemérots metinasanas darbibu veikianai

ABCDEF

nenovarsTs visus apdeguma riskus, un £33 gadijuma
lietotajam ir nekavéjoties jadodas projam no darba vietas.
un janovelk cimds Nav aizsardzibas pret iesmam
CIMDI AIZSARDZIBAI PRET MEHANISKIEM RISKIEM,
ni tiek mériti cimdu I
zona Bridinjums! Divu vai vairaku sianu cimdiem
N 38R2015 +i1:2018 stk ne ienmes

EN388:2016 A.Nodilumizturiba Min. 0; Maks. 4
+A1:2018  B- Noturiba pret iegriezumiem Mm.
CNoturiba pret piisumiem Min. N
loturiba pret caurdursanu Mi
Nostgr‘ba ret iegriezumiem TOM Mm % ks

Bror

GEBRUIKSAANWIZING - CATEGORIE 11
ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE
Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. CONFORMITEITSVERKLARING
L www.ejendals.com/conformity

VERKLARING VAN DE PIC 0= Onder het mir or het
Niet onderwiorpen aan de test of testmethode is niet geschikt voor het ontuwerp of materiaal van de handschoen
it product is te bepalen die 016/425 met het
o d Houd echter atid geen enkele PBM-item
bescherming kan bieden en dat altil moet fisico's.

EN 407:2020 BESCHERMENDE HANDSCHOENEN TEGEN THERMIS[HE RISICO’S (HITTE EN/OF VUUR)
A:Beperkte i 1,0f X heb-

Contacthitte benin het 020,

Convectieve warmte o igens 66 Kleine

Stralingswarmte spatten van gesmolten metaal* s niet geschikt voor lasactiviteiten
: Spetters gesmolten metaal eertde

ABCDEF £ Grote hoeveelheden gesmolten metaal P
[ Prestatiesaf | gebruiker
‘ Min. 0; Max. 4 ‘ Geen viambescherming
€N388:2016 A Slitvastheid .4 BESC HOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICO'S.
+A1:2018 e x i ingsni ij

d Min. 0: handschoen. Waarschuwing! Voor handschoenen met twee of meer
niweerstand TOM i B M. #  lagen geeft 388:2016

1S013997)
')(hnkhesth)emmg P=Geslaagd I Door het bot

TRmENEE
i
=HEY
i 5
g2
H
2

et mes ti
tef terwilde TOM-

ABCDEF \sdal dientals referentie. Gebruik deze handschoenen nietin de buurt van
ENISO EN
Vmgervaamvghelds\es( Min. 1; Max. 5
PASVORM EN MATEN: de nom EN IS0 214; r comfort,

Taen et serden toegelicht op de voorpagina. Als het symbool voor het korte model wordt weergegeven op de voorpagina, is de

handschoen korter dan een standaardhandschoen, teneinde het comfort te verbeteren voor bijzondere doeleinden - bijvoorbeeld bij

fijn montagewerk. Draag alleen de producten in een geschikte maat. Producten die te los of te strak itten, beperken de beweging

bieden niet het optimale beschermingsniveau.

OPSLAG EN TRANSPORT: De producten kunnen het best d plaats, inde

verpakking tussen +10°-

INSPECTIE VOOR HET uesnun(- Was en croog e handen grondig voordat e de handschoenen aantrekt. Controler voor gebrk de
u

sen. Bij het.
omh0og enhoud deze vast i geandschoerd hand et de otbotevingers ek o vervnlgens de andere handschoen van binnenit
©omhoog. Ook \wanneer er
wordt omgegaan met gevaarlje chemicalién.
aard van de dit product zijn gebruikt, houdt in dat de levensduur van dit product niet
kan worden bepaald aangezien deze beinvioed wordt door vele factoren zoals opslagomstandigheden, gebruik en:
oorsen -
len. Als de handschoenen al gebruikt zijn, is de klant of jor de p nahet
wasproces. Ejendals draagt hiervoor geen aansprakelijkheid.
Dit product 1 he reacties kunnen vormen. Niet gebruiken in
geval van tekenen Neem voor meer top met Ejendals.
LATEX VRIJ X ves Oceen

INSTRUKCJE UzyTKowANIA - KATEGORIA I
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]
Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokfadnie przeczytat DEKLARACJA ZGODNOSCI
ponizsze instrukcje. www.ejendals.com/conformity

OBJASNIENIE PIKTOGRAMOW 0 = pozi nosci ochrony znajduje sie
zagrozenia. X = rekawica nie byla i
Ostrzezenie! P apewniat h § Jodni
wymaganiami EU 2016/425. Nalezy jednak Dam\e(ac 2 2g0dnos¢ i P frony,
ostroznost.
EN 407:2020 REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI TERMICZNYMI (GORACO I/LUB OGIEN)
A e plomienia. cLbXpozom
B: odpornos na cieplo kontaktowe skutecznos

C odpomosé na cieplo konwekcyine
D: odpornosé na
E odpornost na droané rozpryskl stapionego

norma EN 407:2020, nie powinny by¢ wystawiane na dz\afanla

66

ABCDEF

na duze ilosci stopionego metalu SPawalniczych.

| Poziom skutecznosci A |
‘7,“"_ 0 Max 4 | povirien atychmias pusc mifsce pracy € rekavice, Bk

pornost na Scieranie Min. 0; Max. 4 REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI MECHANICZNYMI.

Maxs

44 Ostrzezenie! Dia lgkaw\( z dw:ema Iub kikoma warstwami ogdina

a
€ Odpomosc na przeciecia TOM Min. A
Max.F (EN 15013997) Jesi

FOchvora praed uderzeniem P = wynlk ! e sty

metoda Coup™ miast
ABCDEF staje sie wynik testu odpormosci na przeciecia metoda TOM. Rekawic

niezabezpieczonymi czesciami.

EN IS0 21420:2020 REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA OGOLNE | METODY TESTOWANIA

Klasyfikacja zrecznosci palcow: Min. 1; Maks. 5

DOPASOWANIE | ROZMIAR: Wszystkie rozmiary s zgodne 2 norma EN IS0 21420:2020 okreélajaca wymagania dotyczace
komfortu, dopasowania | zrecznosci, jezeli nie wyjasniono inaczej na pienuszs stonie letelina stronie pierwsze znajduje sie symbol

modelu o skmmnq dlugosci ekawica jest kiétsza od 2apewnia
przykiad prac Produkt el nosk wwa:zme w odDuw\edmo dopasowa-

nym rozmiarze. Zbyt lisne at ruchy P p j

PRZECH [ :Najlepie] € wsuchym i Inym opakowaniu, w

temperaturze od +10° do +30°C.

KONTROLA PRZED UZYCIEM: Przed

inikaj Upewnij sig. . Aby zdja¢ rekawice,
chayé ewnetrzna Krawect jedel kaicy 6imi o1 trzymaj w oni ubranel w rekavice. Palcami bez rekawic zsuf e ruga
rekawice, chwytaiac J 3
nie dotyka zewinetrzne] powierzchni rekawicy
OKRES TRWAROSCI: Ze wzgledu na charakter materiatow uzytych w tym produkcie nie mozna ustalié jego trwalosci uzytkowel,
poniewat zalezy ona od wielu czynnikéw, takich jak min. warunki przechowywania  sposb uzytkowania
PIELEGNACJA | KONSERWAC)

symbole prania. Za skutecznost uzywanych wzesnie] rekawic p 1ub pralnia. zato
odpowiedzialnosci.

UTYUZACIA: 4 naturalnego.

ALERGENY: Produkt jerac substanci ¢ alergiczne], W przypadku

EN
¥ Nasardios pret iecenem p-atist pargrieSanas pretoSanas spjas e \zlka izturibas testa

rezultati i tikai orientejos] bet rezultt testeSanas memdm auduma
ABCDEF

Tesutat Soscmcus nedret et bkus kstigem Semertion v
Jecemarneslzcrgitm doem.
DES

ENISO IMDI -
Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks.
IZMERI UN TO IZVELE: vien pimaa 1apa nav noradits savadak, visi izmeri atilst slandanam EN 150 21420:2020 attieciba uz
komfortu, Ja pirmajalapa i red: imbols, tad cimdiir fsaki par standarta
cimdiem, lai palielinatu omior Tpatiem mérklem, pieméram, preczas montszas dabiem. Java\kap mérota izméra \zs(mda]ums
Parak valigi vai parak ciesi zstradajumi
UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA: Jauzglaba sausa un tumsa vieta originalaja iepakojuma, temperatira no +10° fidz +30°C.
PARBAUI)E PIRMS LIETOSANAS: Pirms cimdu uzvilksanas pilniba nomazggiiet un nosusiniet rokas. Pirms lietoSanas aplukojiet cimdus,
s der. Novelkot cimdus, satveriet cimda argjo
malu, nolobiet cimdu un turiet to cimdotaja roka. Ar kailas rokas pirkstiem pabidiet un nolobiet atlikuSo cimdu no iekpuses. Ja St ar

aL imé to,ka &1 laiku nevar noteikt,jo to
ietekmé daudz faktor, memeram elabatanas apstai fzmantosana utt
APKOPE UN UZTURESAN o drkst . bils mazgas: Kad cimdi jau i lietot, par to
satbidKients ks tos mazgja. Ejendals par to neuznemas atbidbu
askana ar vieteii

€ adsj aturet vielas, kas v izrisit alerg Jair paradiua atas juth:
pazimes. La uzzinatu virak, sazinieties ar uznémumu “Ejendals”
NESATUR LATEKsU [X] 1A One

przestac h informacjl prosimy o

kontakt 2 fitmg Ejendals;
NIE ZAWIERA LATEKSU  [XITak [] NiE

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 11
CCONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI
DECLARATIE DE CONFORMITATE
s www.ejendals.com/conformity
= Nuafost

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsulu.

EXPLICATII PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul 3 pentru
upus testului D
Averti tpr p protecfia specificati n EU 2016/425 privind echipament w\dua d

protecti jos tea, retineti de protectie nu
poate oferi o protectie complet s, prin urmare, trebuie luate intotdeauna masuri de precautie in momentul expunerii fa riscuri

EN407:2020 MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR TERMICE (CALDURA SI/SAU foc)

A: Propagare limitata a flicérii Avertis i i
I | deprotecte <1 sauxc
tamentullafoc.
ABCDEF ¢ cantitati mari de metal topit 56 Topit nus 2 g
utizatorul 5 3 scoat minusa Fars

protectie impotriva flacarior



EN388:2016 A Rezistents laabraziune Min, 0 Max. 4 MANUSIDE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR MECANICE
+A1:2018 ezisten a aere
2 mstenfa n M A
o e it G S1x, 4 Avertismentl In cazul manusior cu doud sau mai multe straturi
Reritents la fayere %M. & Mok csificarea generalsa EN 3882016 +AL 2018 nu reflects nmod
ENIS013997) ~ necesar ntimpul
- Protectie a impact P=Reusit testului de rezistent3 la tiere, rezultatele testuli Coup au doar rol
ABCDEF indicator, ntimp ce testul TOM de rezistents a tiere este rezultatul
de performants de referin. Nu utiza aceste manusi i apropierea
elementelor mobl i
ENISO DE PROTECTIE - C | METODE DE TESTARE

Test privind dexteritatea degetelor: Min. 1; Max.

POTRIVIRE $1 DIMENSIONARE: Toate dimensiunile respects EN IS0 21420:2020n ceea ce priveste confortul, potrvirea si
dexteritatea, dacé nu se explicé pe prima pagin. In cazul n care simbolul privind modelul sart esteindicat pe prma pagind ménusa
etz lucrai fine de montal. Purtati
prealargi sau prea stra i nu oferd

doa
el optim de protectie.

st n condifii uscate siintunecoase in ambalajul original, a temperaturi

cuprinse intre +10° i +30°C.

VERIFICARE 3 complet méinile s anusile. , inspectati
leteriorate. A:

Cand scoatefi manusie, et margies exterions s mim, mdenar\a\\ manusa i tinefi-oin mana cu manusa. Utilizati degete fard

nu atingefi suprafata

exterioars a manusii
PERIOADA DE VALABILITATE: Natura materialelor utilzate Tn acest produs posibils de viat a acest
produs, deoarece aceasta va i afectat de mulfifactori pozitare,
INGRIIRE SI potfisplate or purta i siare. Cl i
nusilor dups spa Snd ms fost deja utiizate. C i
considerata raspunzatoare pentru acest lucu.
i legislatia locald ir 3
ALERGENI: Acest fisc il alergice. Nu utiizati produsul
i Conta
FARA LATEX X oa Onu

POKYNY NA PouZiTIE - KATEGORIA Il
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU
VYHUASENIE 0 ZHODE
B www.ejendals. mm/:nnfnrmlly

Pred pouzitim tohto produktu si pozorne precltajte tieto pokyny

WSVETLENIE PIKTDGRAMO\I 0 Pud minimainou drovi s bolo
podrober stovaci 4 pre né 3l rukavice
\Iarwanlel Tento Drudukl, j v norme EU 2016/425 s podrobnymi roviiami vykonnosti

.  Ziadna polozka
wystaveniizkm e nutné vady codiavat patmost.
€N 407:2020 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED TEPELNYMI RIZIKAMI (TEPLOM ALEBO OHNOM)

A: Obmedzené Sirenie plamefia Varovanie! Ak maji rukavice Urovefi ochrany <1, alebo X voti horeniu

B: Kontaktné teplo podaEN 407:2020,nemali by s dosta do kontaktus atvorenjm

C: Konvektivne teplo hitom. malé rozstrek-
e oot nuté Eastiroztaveného kow e si vhodné na zvérenie

materidly |- Py 3

. Valké mmotsto rextaveného matenal

VYKONNOST A-F i g fect. Bez

Min. 0; Max. 4 ochrany proti plamefiu

neméze poskytovat dpindi ochranu a pri

ABCDEF

OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYMI

i
& Bdoiost v .
“arz2018 € Bdoines iod RIZIKAMI. Urovne ochrany sii merané v oblastl diane rukavice.

5. 0dolnost Vocl prepichnutiur Min. 0: Msx. 4 s dvoma alebo viacenymi vrstvami
€ 0dolnost vodi prerezantu TOM Min. & Max. 2 3 icia EN 3882016 +A
FN 15013997), V pri proti
Ochrana pmdnarammp =Uspesny pnechnd s 1€ VISt . Sk o e
ABCOEF prerezaniu TOM.
ENISO € € - VSEOBECNE PO AATESTOVACIE METODY

SkiiZka obratnosti prstov: Min. Max4 5

MERANIE A URCENIE VELKOSTI: Vetky velkosti zodpovedajdi norme EN ISO 21420:2020 z hfadiska pohodiia, velkosti a obratnosti,
ak nie je uvedené inak na predne strane: Ak oo mednej strane uvedeny symbol pre krétky model, lukzm(a e kratdia ako beina
rukavica, aby poskytovala pouzit apriklad pri

vhodne] vefkosti. Produkty,ktoré s prls Volté aebo prls tesné, budd obmedzovat pohybivost'a ebud poskytovat upuma\nu
rove ochrany.

PREPRAVA A SKLADOVANIE: hum a iginal baleni pri teplote +10 - +30°C.
KONTROLA PRED POUZITIM: i Gpl St il , G
kod a Pn§kndené i Uistite
drz Si juv Prstami be: { ok
a al i rukavic.

TRVANLIVOST PRI SK na viastnosti mat 7 je mozné jeho trvanlivost uréit,
pretoZe bude ovplyvnend 1 mnohymi faktormi, ako st podimienky sk\adnuama spnsan pouivania atd.

A UDRZBA prat, prania. Ak uz boli rukavice
poUité j zdkaznik alebo osoba, ktors polocnost | fineméze ni
UKVIDACIA: fou tykaiticou sa Zivotné
ALERGENY: Tento 0 ’ Zlozky & moz i i i 2 pripade
priz fals i jte spolotnost Ejendals.

NeoBsAHUJE LATEX [X] ANo [ ZiaDNY

NAVODILA ZA UPORABO - KATEGORIJA 11

INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI

Pred uporabo izdelka skrbno prebente ta navodila. IZiAVA 0 SKLADNOSTI
R www.ejendals.com/conformity

RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0 = moglivosti X=ni 7eno v preskus

Opozo

) Ta zdelekje z2snovan za i predel 1674 sonavedene

i Vendar pa upostevaite tite, zato
‘morate biti ob izpostavljanju tveganju vedno previdni.

EN 407:2020 VAROVALNE ROKAVICE ZA ZASCITO PRED UZINKI TOPLOTE IN OGNJA
mejeno Sirjenje plamena Opozorilo! Teh n‘kmc ne smete uporabljati v

dpornost proti kontaktni mplou ‘ ZMOGUIVOST A-F ‘
Odpornost proti toploti | Min.0;Max.4 | " 3
D: Odpornost proti sevalni toploti
0dpornost proti m:njslm xlnjem tekote kovine i p Senienk "
ABCDEF  F: Odpornost proti vegjim zlitjem tekoze kovine 2TOgiVOsti <1,aliomejeno 5"15:'3“""3"3‘ potem ne smejo

prigorenu

takoj zapust

EN388:2016 A. Odpornost proti obrabi M’a“;m 0; na‘v 4 VAROVALNE ROKAVICE ZA ZASCITO PRED MEHANSKIMI
+A1:2018 B Sabormost brot refezy TS TVEGANL Rzt i o o
o
badu NJa]m a4
2 Qopotmostpr rerezu NaAm TOM. &; najv. £ i 1
+YaStia pred udarci
ABCDEF  indikativ

l

EN IS0 21420:2020 VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE ZAHTEVE IN PRESKUSNE METODE
Prests ghvost pestv:nam. 1 .
TESNOST IN Vi Velikost 5, kar zadeva udobie, tesnost n giblost siadne s standardom EN S0 214202020 e to
ni pojasnjeno na pvw stvam £ je na prvi strani prikazan simbol kratkega modela, so rokavice krajge od obicajnih rokavic, zato je pri

posebnih namenih njihova uporaba udobneja - na primer pri natanznem sestavijanju. Nosite samo izdelke primerne velikosti. lzdelk,
ki 50 prevet oprijeti ali ohlapni, b je'in ne bodo zaiite.
SHRANIEVANIE IN TRANSPORT: Najbolie franityscheminternem prostoru v prvotni embalai, pri temperatur med +101in

Opozorilo! Za rokavice z dvema ali vet plastmi splosna

pe
TO < Teh rokavic ne smete

] ite. Pred uporabo preglej

poskodb al £ rokavic Prepricaje se priegai h
driite za 2unanjirob, odeptetr J\h driite v orokaviceni roki. da preostalo rokavico od in odlepite 2
roke. Kadar ikaliami, otikaite 2 &

ROK UPORABNOSTI: Zaradi Iasmosu materisloy z katerh % lzde\an ta izdelek, ni mogoce dolofiti roka uporabnosti tega izdelka, saj
dejavniki, npr. pogoji e ipd.

NEGAIN wme ceni rokavic po
pranju. i pral jendals za

ODLAGANIE: Skadno 2 okaio okl zakonodao

tveganje za nastanek

jena
BREZ LATEKSA Eu Onwo.

KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI 11
URUNE 0ZGU BILGILER ICIN GN SAYFAYA BAKINIZ
UYGUNLUK BEVANI

Bu uirtin{i kullanmadan 6nce bu talimatlari dikkatlice okuyun. .
www.ejendals.com/conformity

SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = llgiitehlike icin minimum performans seviyesinin altinda X= Test edimedii veya test yontemi
eldven tasanmina veya malzemesie ujeun e
Uyarit Bu riin, ile, €U i sag\aya(ak sekilde Ancak
hichir kisisel (KKE) tam koruma & a diger yiksek riski
kalindiginda tedbirli davraniimasini gerektigini unutmayin,

EN 407:2020 TERMAL RISKLERE (ISI VE/VEYA YANGIN) KARSI KORUYUCU ELDIVENLER
A: Sl al hmi [ yaril
B Sl alev YayIim! (oo ommans A | UYarl e €8140720203e tepeomans sedyes <1

| Min.0:Max.4 | 66Ktk erinis metalsramalamar goe test ecien
e — T »

€: Kiisik erimis metal sigramast ! s metal

ABCDEF g piiyiik miktarda erimis metal
Ve galisma alanii terk etmeldi:
€N 388:2016 MEKANIK RISKLERE KARSI KORUYUCU EI.DIVENI.ER
+A1:2018 Koruma seviyeleri,eldiven ayas1 bolgesi
SgGimstir, Uyarl i veya e o ot cdvener
B Kesmes: mukauamei TOF. b, A; Maks. £ i N 3862016 +A1:2018 genelsmflandmas. ens
415013997 ass P=Geger Katmanin performansini yansitmayabil. Kesim direng testi
- Garpis 5 srasinda matlastima cin kupe test sonuslan, yalnizca
ABCDEF belireyicidir. Bu eldivenleri hareketii parcalann veya
ENISO i N VE TEST YONTEMLERI
Parmak becerisi test Min. 1; Maks. 5
ELE OTURMA VE EBAT: Tum boyutiar ahat. le ourma vebeceri aisndan onsayfada agkanmamiss EN 150214202020

standardina uygundur. On sayfada kisa model semboli gortiliyorsa, ince montaj iscligi gibi 6zel amacla icin konforu artirmak amaciyla
eldiven, standart bi eldivenden daha kisadr. Sadece uygun ebattaki trinleri kullanin. Gok gevsek veya cok sik Grinler reket kor
ve optimum koruma seviyesi saglamaz.

SAKLAMA VE TASIMA: ideal olarak kuru ve karanlik ortamda orijinal paketinde +10°le +30°C arasi sicaklikta saklantr

KULLANIM ONCESi giymeden gl
bir kusur veya bozukluk @i kontrol i i &
emin olun. tutun, linizde tutun

i kaydrma Tkarin g

yerlerde eldivenin dis yiizeyine dokunmayin.
RAF OMRU: Bu (iriinde kullanilan malzemelerin yapisindan dolayi trin saklama kosullar, kullanim vs. gibi pek ok faktorden
etkileneceg icin bu triintin dmri belirlenememektedir
BAKIM:

¢ Eldivenier  eldivenlerin
/eya camasircid. tutulama:

IMHA: Yerel ceure mevzuatina gére.

reaksiyon riski bilesenler icerebi
kullanmayin. Daha fazla bilgi icin E]sndali ile Heus\m Ko

LATeks IcerMez  [XI ever  [JHAVIR.

INSTRUGES DE UTILIZAGAO - CATEGORIA 1l PT
CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMACGES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO

Leia atentamente estas instrugdes antes de utilizar este produto, PECLARACAO DE CONFORMIDADE
&+ wwwiejendals.com/conformity

EXPLICAGAO DOS PICTOGRAMAS 0 = i perig ificado X= Néo
submetidas ao teste ou 0 método de 306 [
i foi & ificada na EU 2016/425, com os niveis de desempenho detalhados
EPIpC 8! ! a ter

Noentanto,
sempre cuidado durante a exposicio a iscos.
EN 407:2020 LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS TERMICOS (EALOR E10U FOGO)
A: Cor omportamento ao fogo i 1ouXem
on -

A
Min.0;Max.4 | 4072020 a m conta

€: Pequenos salpicos de metal fundido
ABCDEF  f Grandes quantidades de metal fundido

EN388:2016 A. Resls\encla 3 abrasau Hln [ Hax 4 s LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS MECANICOS. Os niveis

+A1:2018 lu

geral da EN 3882016 +A1:2018 ndo reflete necessariamente.
Jsu AT
o impacto P=Apr durante o teste de resisténcia ao corte, os esulfados do teste
Juramte
ABCDEF b o A

N5o use estas luvas na proximidade de elementos em
‘movimento ou de méquinas com pegas sem protego.

ENISO PROTECA METODOS DE TESTE

Teste de destreza do dedo: min. 1; méx. 5
\NH

/AJUSTE E TAMAI lodos os tamanhos cumprem a norma EN IS0 21420:2020 em !evmas de conforto, ajuste e destreza, se ndo
explado nia p3gia il Se o sinbol de modelo urto estiver nicado na paging il & porque @ uva € mals pequens aue uma
luva normal, tar o conforto para fi por exemplo, p de
tamanho adk 0s produtos i tadk & no fomecerdo
o nivel ideal de protegdo.

) i Iuz, entre
mspecﬁo ies oA UTILIZACAO: Lavar e secar i as luvas. de usar, asluva
o detetar quaisquer defeitos ou usar danificadas. Assegurar que as

urar da \d B Usar deslizar e
desca\;av a outra luva por dentro. Nao tocar na superficie: exterior i toxice
PRAZO DE produto, a produto no pode ser determinada

afetada por vérios fatores, como as condices de stilizagio, etc.
CUIDADOS € M :L 2 i Depois de as
serem usadas, I de d: é I A 30 é &
por este passo.
ELIMINACAO: Conforme a legislagio ambiental local.
P P um potencial risco de O é Nao

de Contact f G
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VKA3AHUA 3A ynoTPeBA - KATEFOPUSA 1l

BUDKTE HAHANHATA CTPAHULIA 3A CNELIMPUHHA MHPOPMALVSA 3A NPOAYKTA

AEKNAPAUWS 3A CbOTBETCTBUE
b wwwejendals.com/conformity
33 CoTBETHAT cr X=

BHUMATENHO NpOUETeTe YKa3aHUATa, NPEAN A3 U3MOA3BATE TO3M
npoy

NUKTOrPAMUTE 0 = noa

He € NpeACTaBeH 32 Tec Ha Tec
peAYNpEXAgHHE To31 MHOAJT € TpeAZ3H|EH A3 OCHTPW 33UMTa 8 oToeTCTave € EU 2016/425 3 AIC comacHo
pnﬁEaAa e vMa NpeaBIA, He HAMa ATIC, KOWTO OCUrYPSIBAT NbAHA

3auwTa, 331088
EN407:2020 3AWMTHY PKABUUN CPEWY r(PmﬂNu ONACHOCTH (mnnum WIMAV OrbH)
A

fnamMbka
XapaKTepuCTKM 33 mpaxwasaue Pa3NDOCTPAHEHNETO Ha
nnambKa <1, vt X cemacHo EN 407:2020, Te He TpsGea aa

/onNonpeAaBHe 4pe3 KOHTAKT
B: TonnoNpeAaBHe 4pe3 KoHBeKUHA

: AbacTa Tonnuka CC U3NON3BAT NI KOHTAKT C OTKDUT NAMEK. PHKGBALMTE,
ABCDEF A: Manku npbcku pastoneH MeTan TeCTBaHM CLINAcHO 6.6 ,Manky NPLCKM PA3TONEH MeTan’, He ca
€: lOneMM KonW4ECTBa PasToneH MeTan NOAXOAILIA 32 Y3NONIBAHE NPV 3BADABAHE
[ PABOTHY XAPAKTEPUICTIIKA A-E ‘ B ChyHaii Ha NOMAAHAN MANKN NPCKY PA3TONEH MeTan
Aa He OTCTpaHAT p
[ Min. 0; Max. 4 oT varapre, Tps083 A2 Han
MACTO He3aBaBHO v A3 CBaAV PbKaBULWTE. Be3 3aLLmTa
o7 nnavK
€N 388:2016 A. VCTOWYMBOCT Ha NpeTpMBaHe MUH. 0; Makc. 4 PbKABLW 3A 3ALLIUTA OT MEXAHWYHI PUCKOBE.
+A1:2018 b JCTOWIMBOCT Ha npopA3BaHe MAH. O; MaKE. 5 Hygara Ha 3auTa Ce M3MEpBaT B OBNACTTa HA ANGHTA,

CocTpH NpeameTy
B ctoiugoct o paskucoane, w0 vakc, 4 PSAVIPOKABHEL oy pucabi 52 v nosee
[ YCTORUMBOCT Ha NpoGHBaHe, MWK, O; M 105 o6uaTa KnacucukaLys EN 3882016 A1.2018
8,TOM Ycrofiupact o npoiasane Vi A MK E 1 syt 105t paGoTITE apTEpHETIAG
Pu npeaeT. ( HalBLHLHMS :l\ow Tonaytar ofeoa aoka

ABCDEF  N0BPeMe Ha TeCTBaHe 33 yCToAUBoCT
TDM e e

ocT TojiHOCTM

ENISO 3AWMTHI VIBUCKBAHVSI VI METOAV
‘TecT 3a NOABIKHOCT Ha NPBCTUTE: MUH, 1; Makc. 5

OPMA 1 PASMEP: BCyk pasiepit COTBETCTBAT Ha EN IS0 21420:2020 3 YAOGCTBO, FONEMMHa M NIOABUKHOCT, OCBEH 3KO Ha
HavaNHaTa CTDaHULIA He € NOCOMEHO ADYIO. AKO Ha HaYaNHaTa CTPAHILA & U306Pa3eH CMBONLT Ha NO-KbCUS MOARA, PhKaBULIATA
£ NO-KBCA OT CTAHAAPTHOTO C LEA OCUTYPABAHE Ha NO-BIACOK KOMC(OPT 33 CNEUMaNHY Lieny! - HanpyMep 3a NPeLV3Ha MoHTaxHa
pasoTa. HoceTe camo NOAXOALL pasHep NPOAYKTY. MPOAYKTH, KOUTO Ca TEpAE XAAB3BY WA TELPAE CTErHATH, OrpaHUIaBaT
ABIXEHUETO ¥ He OCUTYPABAT ONTUIMANHO HHIBO Ha 3aUATa

CBXPAHEHME W TPAHCNOPT: Vaeanin yCAoBis 32 CEXPaHEHWE: Ha CYX0 Y THHHO B ODUTVHANHATA ONAKOBKa NPV TeMNEpaTypa
Mexay +10°u +30°C.

NPOBEPKA NPEAV i . npean Mpea aa tm

vanonssare, BbpUeHCTBA iiTe A3 HOCUTE NOBDEACHN PhKaBULI, YBepeTe ce,
6p p A W .06eneTe" pbKaBuLiaTa,

acnen phKaBiLE. iiTe PLCTUTe Ha phKaTa Ge3

W 06envTe” o i cTHa

pbKasuuaTa

CPOK HA FOAHOCT: [10paav ecTecTBoTO Ha MaTepUanuTe, M3oN3BaHY NpW HaNPaBaTa Ha TO3M NPOAYKT, COKET MY Ha FOAHOCT He
MOXe A3 Gbae onpeaeneH, Tuii KaTo Ypﬁﬁsa 43 Ce VMAT PEABWA MHOXECTEO OT (haKTOPU, KATO HANDUMED PANMIHUTE YCAOBUS Ha
CoXPAHEHYIE, HAUMH Ha WANONIBAHE ¥ T

TPVDKA W NOAAPLKA: PurGBm.nTe/okaBuTe, KOATO HOT 43 Ce NepaT HEXGHUIHO, e c2 osoauauw o arax nepans
Kavienrsr
PbKaBYLNTE Bevie Ca 6V M3non3BaHw. Ejendals He HOCH OTFOBOPHOCT 33 T0Ba,

 Cornach pena.
ANEPFEHM: Toau NPoAYKT MOXe A2 Konmo T peaum. He

raATenHoCT Ejendals
HE cbABPXA nATEKC. [ aa [ He

upuTE zA UPORABU - KATEGORIJA 11
POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA
- o i . 1ZJAVA 0 SUKLADNOSTI
PaZljivo protitajte ove upute prije upotrebe proizvoda. & wmiejendals.com/conformity
= ispod mini p X= ii
izajn i rukavice

i i €U 2016/425, o
razinama performansi naveden su u nastavku. Meduti K it jedan dio osobr ze pruditi

da wi rizcima.
€N 407:2020 RUKAVICE ZA ZASTITU OD TOPLINSKIH RIZIKA (TOPUINE I/ILI VATRE)
A: Ograniteno Sirenje plamena Upozorenjel Ako rukavice imaju azinu perfomansi <1, Xu
B: Kontaktna toplina cenog
C:Konvekeijska toplina
D: Radijacijska toplina

€: Prskanje manje kolicine rastaljenog metala  P<™ 66,130
ABCDEF  F: Velike kolicine rastaljenog metala aktinostivarenja y
PERFORMANSE A~ F
Min. 0 Max. 4 skinutiukavice Bez zastite od pamena
EN388:2016 A. Otpomost na hab: maks. 4 RUKAVICE ZA ZASTITU OD MEHANICKIH RIZIKA.
g tpomost na rresum'ue. omm g‘ ")‘aks 5 Razine zastite e sanspocc dana kcaden.
pornost n e Tih. OF o Jpozorenje! ice koje imaju dvaiii ise slojeva

Qtbornost na probijanje, . 0; maks, 4
9 Igumoglgr}a EreSlaCin e, min A maks, £ optenita Kasfkacis plemz normi EN 3882016 +A1:2018

€ 0 13
; e g arca, ne odrazava nuzno performanse vanjskog sloja. Nemojte:

= prolaz

ABCDEF nezasticenim dijelovima.
ENISO s €-OPCI Il
Isptivanie poketlivosti prstu: Min. L maks. S
MJER su velicine u skiadu s normom EN IS0 214202020 za udobrost dobru mier okgetost csim ko i
na prednjoj § Ako je na predjoj stranici ratki model, u tom je slucaju rukavica kraca od
bija , primjerice za preuzne radove sastavljanja. Nosite samo proizvode
odgovarajuce velicine. Proizvodi kop su presiroki i preuski ogranicit ce pokretljvost  nece pruzati optimalnu razinu zastite.
POHRANA |

na suhom i na temperaturi izmedu +10°Ci+30 °C.
T 1 : Prije naviaten 8 T oStecenja

i jegavaite nosenje o3 d i Kada ski-

aaw ruka\/l(e primite vanjski b rukav\( poucite je | zadrite u ucina kojoj imate ki Pme tuke bez rukavice gunitey rukam(u
na dru u e op: rukaui

Vll njegov vijek trajanja zato $to na njega uqe&u mnag\
Simbenic/ koo Stosu uwen pohrane, upotreba fd.
NJEGA' 7 mehanicki prati e Kupac ili praonica
odgovornisuza ¢ koris 7 odgovornom.

e sadré fje. Nemojte ga K

vise Stvu Ejendals.
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